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vi diamo 
qualche idea /

Let’s get the
ideas flowing

/ Faisons pétiller
les idées

M A D E  I N  I T A L Y



ELEVARE
il valore
UN PARTNER
PER IL PROGETTO.

Scegliere Artis significa 
interfacciarsi con una realtà 
solida, capace di offrire 
risposte dinamiche. Ci 
rivolgiamo a professionisti 
e partner che cercano un 
interlocutore autorevole, 
in grado di elevare il valore 
dell’ambiente attraverso 
collezioni che fondono 
identità tecnica e rigore 
estetico. Con Artis, la 
rubinetteria diventa un 
asset tangibile: Structural 
Water come punto fermo 
in un mercato in continua 
trasformazione.

A PARTNER
FOR THE PROJECT.

Choosing Artis means 
engaging with a solid
company capable of
delivering dynamic
responses. We address 
professionals and partners 
seeking an authoritative 
interlocutor, able to elevate 
the value of any environment 
through collections that 
merge technical identity and 
aesthetic rigor. With Artis, 
tapware becomes a tangible 
asset: Structural Water as 
a cornerstone in an ever-
changing market.

UN PARTENAIRE
POUR LE PROJET.

Choisir Artis, c’est s’engager 
avec une réalité solide, 
capable d’offrir des réponses 
dynamiques. Nous nous 
adressons aux professionnels 
et aux partenaires à la 
recherche d’un interlocuteur 
de référence, capable de 
valoriser l’espace à travers 
des collections alliant 
identité technique et rigueur 
esthétique. Avec Artis, la 
robinetterie devient un atout 
tangible: Structural Water 
comme point d’ancrage dans 
un marché en constante 
mutation.
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lStye
LIBERTÀ COMPOSITIVA:
LINGUAGGI DI STILE.

Ogni ambiente ha un’anima diversa.
La nostra ricerca spazia tra differenti correnti estetiche:
dal minimalismo puro alle linee più organiche.
Artis fornisce gli strumenti per interpretare ogni gusto,
assicurando una versatilità stilistica che si adatta a ogni progetto d’interni.

CREATIVE FREEDOM:
LANGUAGES OF STYLE.

Every environment has a different soul.
Our research spans across diverse aesthetic currents:
from pure minimalism to more organic lines.
Artis provides the tools to interpret every taste,
ensuring a stylistic versatility that adapts to any interior project.

LIBERTÉ DE COMPOSITION:
LANGAGES DE STYLE.

Chaque espace possède une âme différente.
Notre recherche explore différents courants esthétiques:
du minimalisme pur aux lignes les plus organiques.
Artis fournit les outils pour interpréter chaque goût, 
garantissant une polyvalence stylistique qui s’adapte à tout projet d’intérieur.
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INTEGRATED COHERENCE:
THE HARMONY

OF THE TOTAL LOOK.

We design ecosystems, not isolated products.
We guarantee absolute chromatic and material 

continuity across all components of the 
environment. From tapware to shower systems 
and accessories,  every piece shares the same 

finish DNA, eliminating visual discrepancies
and elevating the harmony of the entire project.

COHÉRENCE INTÉGRÉE:
L’HARMONIE

DU TOTAL LOOK.

Nous concevons des écosystèmes, pas des 
produits isolés. Nous garantissons une continuité 

chromatique et matérielle absolue entre tous les 
composants de l’espace. De la robinetterie aux 

systèmes de douche et aux accessoires,
chaque pièce partage le même ADN de finition,

éliminant les disparités visuelles et sublimant 
l’harmonie de l’ensemble du projet.

integrata
coerenza

L’ARMONIA DEL TOTAL LOOK.

Progettiamo ecosistemi, non prodotti isolati. 
Garantiamo una continuità cromatica e materica 

assoluta tra tutte le componenti dell’ambiente.
Dalla rubinetteria ai sistemi doccia agli accessori,

ogni pezzo condivide lo stesso DNA di finitura, 
eliminando le discrepanze visive e innalzando 

l’armonia dell’intero progetto.
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superfIMMUTABILI

SUPERFICI IMMUTABILI: HRC E PVD.

La bellezza di un prodotto Artis è progettata per durare. 
Grazie a tecnologie come l’HRC (High Resistance 
Coating) e il PVD (Physical Vapor Deposition), le nostre 
finiture offrono una durezza superficiale e una resistenza 
all’usura fuori dal comune. Una soluzione cromatica che, 
con le dovute cure, rimane inalterata nel tempo.

IMMUTABLE SURFACES: HRC AND PVD.

The beauty of an Artis product is designed to last. Thanks 
to technologies such as HRC (High Resistance Coating) 
and PVD (Physical Vapor Deposition), our finishes offer 
extraordinary surface hardness and wear resistance.
A chromatic solution that, with proper care,
remains unaltered over time.

SURFACES IMMUABLES: HRC ET PVD.

La beauté d’un produit Artis est conçue pour durer. Grâce 
à des technologies telles que le HRC (High Resistance 
Coating) et le PVD (Physical Vapor Deposition), nos finitions 
offrent une dureté de surface et une résistance à l’usure hors 
du commun. Une solution chromatique qui, avec les soins 
appropriés, reste inaltérée dans le temps. r ici
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L’IDENTITÀ
L’ARCHITETTURA DELL’ACQUA.

Artis definisce il punto di intersezione tra l’elemento 
naturale e lo spazio costruito. La nostra visione eleva
la rubinetteria a componente strutturale: un’estensione 
del progetto che governa l’elemento con precisione 
millimetrica. In oltre vent’anni di evoluzione, abbiamo 
trasformato il saper fare tecnico in un linguaggio 
formale denso, dove ogni linea è una scelta progettuale
e ogni volume una necessità funzionale.I

D E
NT

TAWATER

Istructural

THE IDENTITY
THE ARCHITECTURE
OF WATER.

Artis defines the point of 
intersection between the 
natural element and the 
built space. Our vision 
elevates tapware to a 
structural component: an 
extension of the project 
that governs the element 
with millimetric precision. 
In over twenty years 
of evolution, we have 
transformed technical 
expertise into a dense 
formal language, where 
every line is a design 
choice and every volume a 
functional necessity.

L’IDENTITÉ
L’ARCHITECTURE
DE L’EAU.

Artis définit le point 
d’intersection entre 
l’élément naturel et 
l’espace bâti. Notre vision 
élève la robinetterie 
au rang de composant 
structurel: une extension 
du projet qui gouverne 
l’élément avec une 
précision millimétrique. 
En plus de vingt ans 
d’évolution, nous avons 
transformé le savoir-faire 
technique en un langage 
formel dense, où chaque 
ligne est un choix de 
conception et chaque 
volume une nécessité 
fonctionnelle.
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La nostra ricerca parte dalla sostanza.
Selezioniamo acciai e leghe per la loro risposta strutturale nel 
tempo e la loro eccellenza estetica. Il design di Artis valorizza 

la nobiltà delle lavorazioni attraverso una chiarezza formale che 
lascia emergere l’anima del prodotto. È un dialogo risolto tra 

materia, acqua e spazio: un’esperienza dedicata a chi riconosce il 
valore della precisione e la potenza di un dettaglio definitivo.

della materia
cultura

CULTURE OF MATTER.

Our research starts from substance. We select 
steels and alloys for their structural response 

over time and their aesthetic excellence. Artis 
design enhances the nobility of craftsmanship 
through a formal clarity that allows the soul of 

the product to emerge. It is a resolved dialogue 
between matter, water, and space: an experience 

dedicated to those who recognize the value of 
precision and the power of a definitive detail.

CULTURE DE LA MATIÈRE.

Notre recherche part de la substance.
Nous sélectionnons aciers et alliages per leur 

réponse structurelle dans le temps et leur 
excellence esthétique. Le design d’Artis valorise 

la noblesse des transformations à travers une 
clarté formelle qui laisse émerger l’âme du 

produit. C’est un dialogue résolu entre matière, 
eau et espace: une expérience dédiée à ceux 

qui reconnaissent la valeur de la précision et la 
puissance d’un détail définitif.
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la visione:
ingegneria

dei sensi

THE VISION
ENGINEERING

OF THE SENSES.

Artis innovation acts in 
depth. Water management 

is a primary responsibility: 
we integrate advanced  

technologies for a delivery 
control that respects the 

environment and optimizes the 
user experience. Every mechanism 

ensures fluid and constant 
movements, offering a sensation 

of total control. Our engineering 
manifests silently in the perfection of 

every single daily gesture.

LA VISION
INGÉNIERIE DES SENS.

L’innovation Artis agit en profondeur.
La gestion de l’eau est une responsabilité 

primaire: nous intégrons des technologies 
évoluées pour un contrôle de l’écoulement qui 

respecte l’environnement et optimise l’expérience 
d’utilisation. Chaque mécanisme garantit des 

mouvements fluides et constants, offrant une 
sensation de contrôle total. Notre ingénierie se 

manifeste silencieusement dans la perfection
de chaque geste quotidien.

L’innovazione Artis agisce in profondità.

La gestione dell’acqua
è una responsabilità primaria:

integriamo tecnologie evolute
per un controllo dell’erogazione

che rispettal’ambiente
e ottimizza l’esperienza d’uso.

Ogni meccanismo garantisce 
movimenti fluidi e costanti, 

offrendo una sensazione
di controllo totale. 

La nostra ingegneria
si manifesta 

silenziosamente
nella perfezione
di ogni singolo

gesto
quotidiano.
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MMISSIONE

Fornire ai progettisti sistemi di 
erogazione d’eccellenza che 
integrano precisione tecnica e 
rigore formale. Artis si impegna a 
trasformare la materia nobile — 
acciaio AISI316L e ottone lead-
free — in componenti strutturali 
capaci di definire l’identità dello 
spazio costruito. Attraverso 
l’impiego di tecnologie avanzate 
per le finiture come HRC e PVD, 
garantiamo prestazioni superiori 
e una coerenza estetica totale, 
elevando lo standard qualitativo 
in ogni ambito architettonico.

VISIONE

Riconfermare il ruolo 
dell’elemento idrico come 
asse portante dell’architettura 
contemporanea. Artis aspira a 
essere il punto di riferimento 
globale per il concetto di 
Structural Water, dove il design 
accompagna la perfezione 
della funzione e la bellezza 
della materia. Immaginiamo 
spazi in cui ogni dettaglio 
tecnico manifesta un’armonia 
assoluta, ridefinendo il valore 
dell’intervento attraverso un 
equilibrio perfetto tra forma, 
durata e gusto.
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M
MISSION

Providing designers with 
excellence in water delivery 
systems that integrate technical 
precision and formal rigor. Artis 
commits to transforming noble 
materials — AISI316L stainless 
steel and lead-free brass — 
into structural components 
capable of defining the identity 
of the built space. Through 
the use of advanced finishing 
technologies such as HRC and 
PVD, we guarantee  superior 
performance and total aesthetic 
coherence,
elevating the quality standard in 
every architectural context.

VISION

Reaffirming the role of the water 
element as a cornerstone of 
contemporary architecture. 
Artis aspires to be the global 
reference point for the concept 
of Structural Water, where 
design accompanies the 
perfection of function and the 
beauty of matter. We imagine 
spaces in which every technical 
detail manifests absolute 
harmony, redefining the value 
of the intervention through a 
perfect balance between form, 
durability, and taste.
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MISSION

Fournir aux concepteurs des systèmes de distribution 
d’eau d’excellence qui intègrent précision technique et 
rigueur formelle. Artis s’engage à transformer les matières 
nobles — l’acier AISI316L et le laiton sans plomb — en 
composants structurels capables de définir l’identité 
de l’espace bâti. Grâce à l’utilisation de technologies 
de finition avancées telles que le HRC et le PVD, nous 
garantissons des performances supérieures et une
cohérence esthétique totale, élevant le standard qualitatif 
dans chaque domaine architectural.

VISION

Réaffirmer le rôle de l’élément hydrique en tant qu’axe 
porteur de l’architecture contemporaine. Artis aspire à 
être la référence mondiale pour le concept de Structural
Water, où le design accompagne la perfection de la 
fonction et la beauté de la matière. Nous imaginons 
des espaces dans lesquels chaque détail technique 
manifeste une harmonie absolue, redéfinissant la valeur 
de l’intervention à travers un équilibre parfait tra
forme, durabilité et goût.m 53
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VVALORE PROGETTUALE

L’architettura trova in Artis un partner sistemico 
per la definizione degli ambienti d’eccellenza. 

Il nostro contributo evolve oltre la fornitura, 
trasformandosi in uno strumento di precisione per 

il lo Smart Luxury: un lusso consapevole, dove la 
tecnologia invisibile incontra una forma necessaria.

Ogni collezione Artis rappresenta un investimento 
patrimoniale nell’edificio, garantendo un’efficienza 

idrica superiore e una resistenza materica che annulla 
il concetto di obsolescenza. Integriamo l’innovazione 

sostenibile. attraverso l’impiego di metalli puri e
processi a zero emissioni, con il gusto estetico.

Forniamo soluzioni che elevano la qualità della vita 
quotidiana, rendendo tangibile l’armonia tra benessere

umano e rigore costruttivo.
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THE DESIGN ASSET
Architecture finds in Artis a systemic partner for the 
definition of environments of excellence. Our contribution 
evolves beyond the supply, transforming into a precision 
tool for Smart Luxury: a conscious luxury, where invisible 
technology meets necessary form.

Every Artis collection represents a capital investment 
in the building, guaranteeing superior water efficiency 
and a material resistance that voids the concept of 
obsolescence. We integrate sustainable innovation — 
through the use of pure metals and zero-emission
integrate sustainable innovation — through the use 
of pure metals and zero-emission processes — with 
aesthetic taste. 

We provide solutions that elevate the quality of daily life, 
making the harmony between human well-being and 
construction rigor tangible.t
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VVALEUR CONCEPTUELLE
L’architecture trouve en Artis un partenaire 

systémique pour la définition d’environnements 
d’excellence Notre contribution évolue au-delà della 

fourniture, se trasformant en un outil de précision pour 
le Smart Luxury: un luxe conscient, où la technologie 

invisible rencontre une forme nécessaire. 

Chaque collection Artis représente un investissement 
patrimonial dans l’édifice, garantissant une efficacité hydrique 

supérieure et une résistance matérielle qui annule
le concept d’obsolescence.

Nous intégrons l’innovation durable — par l’utilisation de métaux 
purs et de processus à zéro émission — au goût esthétique.

Nous fournissons des solutions qui élèvent la qualité
de la vie quotidienne, rendant tangible l’harmonie entre

le bien-être humain et la rigueur constructive.
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